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EXCHANGE 0F NOTES (Auqust 21, 1956) BETWEEN CANADA AND '(UREEY
REGARDING THE ISSUANCE 0F MULTI-ENTRY VISAS TO DILMAI
REPRESENTATIVES. OFFICIALS AND NON-IMMIGRANTS

The Canadian Ambassador to Turlcey to the Mini ster of
Foreîgn Aif airs of Turkey

CANADIAN EMBASSY

5o 56

EXCELLENCY>

I have the honour to refer to previous conversations and correspondence
on the subject of a modification of visa requirements and ta inforni you that
the Canadian Government is prepared to conclude with the~ Turkish Govern-
ment an agreement in the following ternis:

1. Turkish citizens, who are bona-fide non-imigants (Le. visitors
seeking neither employment nor permanent residence) and who are
in possession of valid Turkish passports, will receive from competent
Canadian diplomatie and consular officers i Turkey visas, free of
charge, valid for an unlimited number of entries to Canada during a
period of twelve months froni the date of issue of such visas.

2. (a) Canadian citizens, who are bona-fide non-immigrants and who are
in possession of valid Canadian passports may, without previously
obtaining a Turkish visa, visit Turkey for periods each not exceeding
three consecutive months.

(b) Canadian cîtizens who have their residence in Turkey will, ini the
event of their travelling abroad, also be exempt fromn the obligation
of obtaining re-entry visas to Turkey.

(c) The formality of the passport visa shail be maintained for Canadian
citizens proceeding to Turkey for a sojourn exceeding three months
or to carry on a trade or profesioni or' an~y other reuertv activity.
Such persans shall be required to obtain approraevssi cod
ance with the laws and regulations in effect. yasiacod

~3. It is understood that this modification of entrance requirements does
not exempt Turkish and Canadian citizens, coin to Canada and
Turkey respectively, fromn the necessity of complying with the Cana-
dian and Turkish laws and regulations concerning the entry, resi-
dence (temporary or per'mae 4 nt) and employmn or occupation of
foreigners. Travellers who are unable ta satisfy the conipetent auth-
orities that they comply with these laws and regulations are liable
to be refuised leave ta enter or land. The competent authorities of
eaeh of the two Governments reserve the right to refuse eintry to or
residence i their territories to persons eonsidered udsrbe

of their



(Traduction)
ÉCHANGE DE NOTES (le 21 goût 1956) ENTRE LE CANADA ET LA TURQUIECONCERNANT LA DÉLIVRANCE AUX REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES,AUX FONCTIONNAIRES ET AUX NON-IMMIGRANTS DE VISAS UTILISABLESPLUSIEURS FOIS

L'Ambassadeur du Canada en Turquie au Ministre des
Affaires étrangères de Turquie

AMBASSADE DU CANADA
N1 56
MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'horneur de me référer à des conversations et à une correspondanceantérieures relatives à la modification des arrangements concernant les visaset de vous faire connaître que le Gouvernement canadien est disposé à con-lure avec le Gouvernement turc un accord conçu dans les termes suivants:. Les ressortissants turcs qui sont d'authentiques non-immigrants (c'est-à-dire des visiteurs ne cherchant ni à obtenir un emploi ni à s'établiren permanence) et sont titulaires d'un passeport turc valable rece-vront, à titre gracieux, des autorités diplomatiques ou consulaires
compétentes du Canada en Turquie, des visas valables pour un nombreillimité de voyages au Canada pendant une période de douze moisà partir de la date de délivrance desdits visas.

a) Les ressortissants canadiens qui sont d'authentiques non-immigrantset sont titulaires d'un passeport canadien valable pourront sanss'être munis au préalable d'un visa turc, visiter la Turquie pendantdes périodes de temps dont aucune ne devra dépasser trois mois
consécutifs.

b) Les ressortissants canadiens résidant en Turquie seront dispensés,pour leurs voyages à l'étranger, de tout visa de retour en Turquie.c) Les formalités relatives aux visas seront maintenues dans le cas desressortissants canadiens se rendant en Turquie pour y effectuer un
séjour dépassant trois mois ou pour y exercer un métier, une pro-
fession ou toute autre activité rémunératice Ces personnes seronttenues de se munir du visa approprié prévu par les lois et règlements
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or service passports May obtain, upon entry to Canada and Turkey,

visas valid for an unlimited numnber of entries to or departures from

Canada and Turkey during the appointmeflt of the representatives

and officiais concerned or for the period of validity of their passports,

whichever is the lesser.

5. This agreement shail supersede the Exchanges of Notes (February

15 and 28, 1949' and February 9, 1951', 32740/4 and 395/7 and

C/ 4) between Canada and Turkey concernirig respe>ctively th~e issu- 5.

ance of temporary visas and of multi-entry visas to diplomatie repre-

sentatives and officiaIs.

6. (a) The present agreement shall enter into force one month after the date

of signature.
(b) Either of the Parties to this agreement May suspend it temporarlY~ 6.

for reasons of public order, and the suspension must be notifted to

the other Party immediately through the diplomatie channel.

(c) Each of the Parties reserves the right to terminate the present agree-

ment subject to two months' notice.

If the Turkish Governnlent is prepared to accept the foregoing provi-

sions, I have the honour to suggest that the present Note and Your Excellency's

reply in identical terms shahl constitute an agreement between our two

Governments. 
P

Please aceept, Excellency, the assurances of my highest consideration. cl
H. 0. lvi RAN, coi

Ambassador.

The Ministry of Foreign Aiffairs of T-arkey to the

Canadian Ambassador to Turkei/
TUlRKIYE CUJMIURIYETI

IARICIYE VFKAL!FTI

His Excellency

The Miise of Foreign Affairs, 
S

ANKARA, Aiigust 21, 1956.

No: 65628-11
EXCELLENCY,

I have the honour to acknowledge receîpt of Your Excellency's note of da

toa'sdte i the fv~ollowing terms:-- -
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et de leur personnel, qui sont titulaires d'un passeport diplomatique,
spécial ou de service, pourront obtenir, à leur entrée au Canada ou en
Turquie, des visas valables pour un nombre illimité d'entrées au Ca-
nada ou en Turquie ou de sorties de ces deux pays pendant le séjour
officiel des représentants ou des fonctionnaires intéressés ou pendant
la durée de validité de leur passeport, la plus brève de ces deux
périodes étant seule retenue.

5. Le présent Accord remplacera les Échanges de Notes (15 et 28 février
19491 et 9 février 19512; no 32740/4, 395/7 et C/4) entre le Canada
et la Turquie relatifs à la délivrance de visas temporaires et de visas
pour plusieurs passages aux représentants diplomatiques et aux
fonctionnaires.

6. a) Le présent Accord entrera en vigueur un mois après la date de sa
signature.

b) L'une ou l'autre des Parties au présent Accord pourra en suspendre
temporairement l'application pour des raisons d'ordre public, mais
devra le notifier immédiatement à l'autre Partie par voie diplomatique.

c) Chacune des Parties pourra dénoncer le présent Accord sous réserve
d'un préavis de deux mois.

Si le Gouvernement turc souscrit à ce qui précède, j'ai l'honneur de pro-
poser que la présente Note et votre réponse rédigée en termes semblables
constituent un Accord entre nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
considération.

L'Ambassadeur,
H. O. MORAN

Le Ministère des Affaires étrangères de Turquie à
l'Ambassadeur du Canada en Truquie

TURKIYE CUMHURIYETI
HARICIYE VEKALETI

Son Excellence le Ministre des Affaires étrangères
Ankara (Turquie)

ANKARA, le 21 août 1956.
N° 65628-11
MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note d'aujourd'hui, conçue
dans les termes suivants:

(Voir Note I)
"Monsieur le Ministre . .. entre nos deux Gouvernements."

J'ai l'honneur de vous faire connaître que le Gouvernement turc agrée la
Note ci-dessus.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
considération.

pour le Ministre ad intérim aux
Affaires étrangères,

MUHARREN NURI BIRGI.



A/ L TEU


